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NUIURUIDATINAABARANGNS 121 vivaeha
1. viaseInane 24 viuEnn
1. msztiadudnemn 18 WUIwRA

2132 GE1 myazmsaoas

VAU 4 Hiveda

417-100G1 719N Ee-ya 2((2)-0-4)
English Listening and Speaking

417-101G1 NMYI0INYHOTU-1VEU 2((2)-0-4)

English Reading and Writing

GE2 MsNatNaNuna (NSRBI snsuazaia)
117-201G2A  mslgminensasaumaiemsdaaulalumsainu 2((2)-0-4)

Information Use for Investment Decisions

GE2 MsHatNANNAa (MIAABITTU)

437-101G2B  Anvdumded whlveganaia 2((2)-0-4)
Smart Thought, Clever Understanding

GE3 msfauuugisznoums

117-202G3  Aalsznauns 2((2)-0-4)

Entrepreneurial Thinking

U

GE4 m3l¥malulagadna
A \i a a 1 dy
@00 2 ¥ilEna 11nI1e e 111

A aa o ' A A4 9
870-101G4 MsdemslugnaviandanaiodnLg 2((2)-0-4)

Active Citizen Communication in Digital Age
GE5 qsum'szmﬁﬁm
= s A J
117-103G5 FUNTIMNAATINOFUNILOIATIY 2((2)-0-4)
Aesthetics for Holistic Well-being
GE6 a5 13z1as MINaHINEaE

I A a
117-106G6 ANuunaiodaz e sITUL 2((2)-0-4)

Citizenship and Public Consciousness
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GE7 m3dSualvinnunadnveslan

724-106G7  wianssuaalandewienswannngagu 2((2)-0-4)

Fighting Climate Change with Innovation for SDGs
2. msziaenanu1 i) 6 wiavnn

GES UMM

A \i a a 1 dy
1a9n 2 KHIEYUNA %'lﬂi'lfJ’J‘If’lﬁ’é]ulﬂu

411-102G8 7181108 gen Z gen ed 2((2)-0-4)
Thai gen Z gen Ed

412-103G8 uaiil lafia 2((2)-0-4)
Happy Chinese

413-104G8 M WAYFOUTEY 2((2)-0-4)
Malay Language to ASEAN

415-105G8  Halnzlesulsy 2((2)-0-4)

Nihongo Pera Pera

416-106G8  duugaauy o alszgginiva 2((2)-0-4)
Annyeonghaseyyo - Hello Korea

417-107G8  sanguwieuuln 2((2)-0-4)
English Plus+

418-108G8 13 a1 WS 2((2)-0-4)
Bonjour la France

419-109G8  fanu A 2((2)-0-4)
Guten Tag

117-111G8  msvauninseam Ineseauumineds 2((2)-0-4)

Development of Thai Language Skills for University
Student

117-112G8  laen laen 2((2)-0-4)
Hayya Hayya

GES 1don

A | a a 1 dy
1a9n 4 KUIUNA ﬁ]”lﬂi”lﬂ’)ﬂf”l@]@"lﬂu

117-114G7  guaMgMeuazIn 2((2)-0-4)
Healthy Body and Mind
o 9 4
125-162G8 NADNTITNTINATIA 2((2)-0-4)
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Creative Craft

125-163G8  wiimssaniifayan 2((2)-0-4)
Miracle of Wisdom
437-161G8 dihuvseunat AN URATUADTIAL 2((2)-0-4)

Leadership for Future and Social Responsibility

418-172G8  aizqoylsll 2((2)-0-4)
Europe Discovery
Yy 3 a a o

747-121G8 UBLNIVIUBINUAY 2((2)-0-4)
Facts and Figures

746-132G8  tufiszneumseoulal 2((2)-0-4)
Build an Online Entrepreneurship

d A 4 a 4

870-142G8 ADUNUANTIDIADT LIS ’E)“L!‘I{\Jm@ul“lff]i 2((2)-0-4)
Content Creator and Influencer

993-151G8 ﬂ']'iﬁjﬂﬂ']iﬂﬂ"mlﬂ‘%ﬂﬂ 2((2)-0-4)
Stress Management

281-152G8  M130NMAININDFUNIN 2((2)-0-4)

Exercise for Health

2. HUIAIBUANIE 91 wuIENA

2.1 PQINIIAY 67 WUIWNA
b )

*417-100 MevInguiugivemsFouluszaunmineas 3((3)-0-6)

Preparatory English for University Study
417-111 Tﬂﬂﬁ%’nmyﬁaﬂqy 3((3)-0-6)
English Structure
- o 4 4
417-112 FAIFINIHIDINOHINDONTADAT 5((3)-4-8)
Module: English for Communication
417-131 dnenaasiFalfia 2((1)-2-3)

Practical Phonetics

417-212 MIAIUBYAN 3((3)-0-6)
Paragraph Writing
417-213 MSAVIUITIIAINY 3((3)-0-6)

Composition Writing
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417-214 NNBENI30IU 3((3)-0-6)
Reading Skills
417-215 m3s e anlszasdidainms 3((3)-0-6)

Reading for Academic Purposes

Aa v 4
417-222 I5TUAAIINY 3((3)-0-6)
Literary Appreciation
417-224 MIADAITTLHINIANUTIT 3((3)-0-6)

Intercultural Communication
417-231 anuddiosdunertunm 3((3)-0-6)

Introduction to Language

417-232 MMAAT N8Ny 3((3)-0-6)
English Linguistics
417-241 mauladosdu 3((3)-0-6)

Introduction to Translation

417-312 JCERCEARDRIRGRR e PESTTE 3((3)-0-6)
Advanced English Structure

417-321 1ITUAATIAYVOIDING Y 3((3)-0-6)
Major English Literature

417-322 1ITUAATIAYVOIBNITNU 3((3)-0-6)
Major American Literature

417-323 Glmé’u 3((3)-0-6)
Short Stories

417-341 msulasangu-Ine 3((3)-0-6)
English-Thai Translation

417-342 msulalne-sangu 3((3)-0-6)
Thai-English Translation

417-352 ﬂ1m§qnqmﬁaﬂﬁﬁaﬁm%@g‘iﬁmwdnﬂizmﬁ 3((3)-0-6)

English for International Business Communication

417-371 MIAnU Tuifoen11 300 T4
Practicum
417-411 myna lunaguay 3((3)-0-6)

Public Speaking
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417-431 NYWaIANIEI0INgH Tan 3((3)-0-6)
Global Englishes
417-461 JGERERLY 3((1)-4-4)

Senior Project

L% 1 a a o { (BN 4
nyenea * vliJL!iJ“ViLI’JEJﬂG] Lﬂﬂlﬁ}uﬂﬁﬂHTﬁﬁﬂﬂ Placement Test LUNIUINUN 60 %

' a A | a
2.2 NQNIBa0N 24 HUENA

o A 1 a
LLNL!“I/I?T]J 1a9n 24 THIYNA

UHUAHND 9A1

417-472 AnMnAnNY1 6(0-36-0)
Co-operative Education

= 1 a a 1 g
HazZlaon 18 UHIYNA mnswwma”lﬂu

417-221 mnlnsaiunin 3((3)-0-6)
Greek Mythology
417-223 IANUTITHANIUINAVNIUITTUNTTY 3((3)-0-6)

Pop Culture and Literature
417311 M3BeuFege ez Tauds 3((3)-0-6)

Persuasive and Argumentative Writing

[ a a 4
417-313 NIDNUIFIUATIEN 3((3)-0-6)
Analytical Reading
417-314 mslayariednglszasiBainms 3((2)-2-5)

Listening and Speaking for Academic Purposes
417-315 M3IeEMTUABISINUANEN 3((3)-0-6)

Research in English Studies

417-324 UMY 3((3)-0-6)
Novels

417-325 Foeuin 3((3)-0-6)
Prose

417-326 AITNUT 3((3)-0-6)
Poetry

a J 4
417-327 NSINTUNNIUAST 3((3)-0-6)

Movies Criticism
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417-328 A501UDBNIFEUNDAN I 3((3)-0-6)

Oral Interpretative Reading

417-331 Usziamansnmsingy 3((3)-0-6)
History of English
14 o a A 4
417-332 assamaasuazaulinmans 3((3)-0-6)

Semantics and Pragmatics

417-333 maaeumMuIoIngylugiuemulan 3((3)-0-6)
Teaching English as a Global Language

417-334 msnfSeufisuniesinguiunieine 3((3)-0-6)
Comparative Analysis of English and Thai

417-335 audiiieadumanmmansiaiaine 3((3)-0-6)
Introduction to Psycholinguistics

417-343 Moy 3((3)-0-6)
Introduction to English Interpretation

417-351 MIRIUFIFIND 3((3)-0-6)
Business Writing

417-353 Glgﬂ%wmmé’qﬂqmﬁ@mivimgﬁmuazmﬂsmsu 6((4)-4-10)

Module: English for Tourism and Hospitality

417-354 medangrdmsuauladadnd 3((3)-0-6)
English for Logistics
3 d‘ 2 Y
417-355 MEIDINOHINONITUINITYNAN 3((3)-0-6)

English for Customer Services

417-412 MIReUFIaieaTsa 3((3)-0-6)
Creative Writing

417-421 UNATAT 3((3)-0-6)
Plays

417-422 ITTUNTTNNITU 3((3)-0-6)

Children’s Literature
a 4
417-432 AMNNITUAUATIEN 3((3)-0-6)
Discourse Analysis
d o
417-433 MYIMNMTATEAIAN 3((3)-0-6)

Sociolinguistics
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[
417-441 msudlaoe1dw 3((3)-0-6)

Translation for Careers

a A = | a
3. ¥ UaNtad 6 HUWNA

v K A ~ a A A A a [ a J A
HNANYIEINNTOERDNITIUT 18I 1A gl Nauly ndageuluumIneasasvaiuaIuns vie

a o A o A g 1 [~ o
u‘wn‘nmaﬂﬁu / amuuﬁu miuﬂizmﬁuazmmizmﬁ Tﬂﬂﬂ’)'mlﬂu%ﬂﬁ‘llﬂﬁ‘l’iaﬂ’q@i
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MAMSANEIN 1

a =3 w'J v

Indnsmly : dad 14((14)-0-28)

GE 1 myuazmideans

417-100G1 199N Hla-1a 2((2)-0-4)
(ENGLISH LISTENING AND SPEAKING)

GE 2 M3NaIn1uAa NgUNIIAAINATINSIAZANAY

117201G24  msldm§nensmsaumaitenssadulolumsamu 2((2)-0-4)
(INFORMATION USE FOR INVESTMENT DECISIONS)

NQUMIAAIFITL UL

437-101G2B  Aned1amand whleed1anaia 2((2)-0-4)
(SMART THOUGHT, CLEVER UNDERSTANDING)

GE 5 guaziuundfsa

117-103G5 ic';rmﬁ‘ﬂmﬁ@ﬁﬁaqmmazmﬁim 2((2)-0-4)
(AESTHETICS FOR HOLISTIC WELL-BEING)

GE 6 3aa1513mznasm3wannisagy

117-106G66  anuilunaiieuasinassuy 2((2)-0-4)
(CITIZENSHIP AND PUBLIC CONSCIOUSNESS)

GE 7 msdsudm lidhdunaiaves

724-106G7 wianssuanlaneuiionmsiannicadu 2((2)-0-4)

(FIGHTING CLIMATE CHANGE WITH INNOVATION FOR SDGs)

GES 1300 2((2)-0-4)

190y

417-131 dnenaasiFaliia 2((1)-2-3)
(PRACTICAL PHONETICS)

*417-100 my15@ﬂqu‘%’u§1mﬁamiﬁﬂu1uiz@‘i’unwﬁwmﬁ'ﬂ 3((3)-0-6)

(PREPARATORY ENGLISH FOR UNIVERSITY STUDY)

I 19 HivEnA
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MAMIANHIN 2

U

Inranniahl : Fasy 6((6)-0-4)

GE 1 myuazmsdoans

417-101G1  MBIBINYHOU-1ABU 2((2)-0-4)
(ENGLISH READING AND WRITING)

GE 4 msl#maluladaviia

870-101G4 Msdod1s lugnadiaodunaiiowdans 2((2)-0-4)

U

(ACTIVE CITIZEN COMMUNICATION IN DIGITAL AGE)

GE8 1a0n 2((2)-0-4)
1119AY
417-111 Tﬂﬂﬁ%’Nmmﬁmqy 3((3)-0-6)

(ENGLISH STRUCTURE)
417-112 a3, BNONTTOAS 5((3)-4-8)
(MODULE: ENGLISH FOR COMMUNICATION)
A P
@ana3 3

53 17 vivgna

U 2
MAmsAnER 1

Inanuiah 2((2)-0-4)

GES Mumu 2((2)-0-4)

VA

417212 M3REUDYAN 3((3)-0-6)
(PARAGRAPH WRITING)

417214 NINHEZMTOU 3((3)-0-6)
(READING SKILLS)

417-224 miéamiiwdwﬁmuﬁim 3((3)-0-6)
(INTERCULTURAL COMMUNICATION)

s7231  arudidesduieatunn 3((3)-0-6)
(INTRODUCTION TO LANGUAGE)

I uden 6

I 20 KA
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MAMSANEIN 2

11090V

417-213 MFAIUIFTEINNN 3((3)-0-6)
(COMPOSITION WRITING)

U zﬂ' Y dAa A

417-215 MIDIUNDINYY T AIAFIIBING 3((3)-0-6)

(READING FOR ACADEMIC PURPOSES)
aAa o 4

417-222 I5TUAAIINY 3((3)-0-6)
(LITERARY APPRECIATION)

417-232 MANAATNMBITINY 3((3)-0-6)
(ENGLISH LINGUISTICS)

417-241 msulaosdu 3((3)-0-6)
(INTROUDUCTION TO TRANSLATION)

A =

aontas 3

3 18 Hugnn

s
= a
MAMSANEIN 1
Jxdanuna il 2((2)-0-4)
GE 3 msfaauuudiszneums
117-202G3  Aallsgneunms 2((2)-0-4)

(ENTREPRENEURIAL THINKING)

311190

417312 Taseadumpisinguszauga 3((3)-0-6)
(ADVANCED ENGLISH STRUCTURE)

417-321 5T UAAGIAYVOIBINGY 3((3)-0-6)
(MAJOR ENGLISH LITERATURE)

417-341  msulasingu-Ine 3((3)-0-6)
(ENGLISH-THAI TRANSLATION)

I uden 6

I 17 vivena
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Mmamsand 2
311190
417-322  29IUARGIAQYVIDIDNTIU 3((3)-0-6)
(MAJOR AMERICAN LITERATURE)
417323 eedu 3((3)-0-6)
(SHORT STORIES)
417342 mswdalne-dangu 3((3)-0-6)
(THAI-ENGLISH TRANSLATION)
417352 awsinguitensdeasiFagsavszninaszme 3((3)-0-6)
(ENGLISH FOR INTERNATIONAL BUSINESS COMMUNICATION)
Iy uaen 6

3 18 Hugnn

= ~
MAMIANEIN 3
a U U "9 1 o
Y1179 lufesna1 300 92 Tua
417-371 MIHAOU TuTeen11 300 2119

(PRACTICUM)

RIPEY) -

i 4 eruiiale)

= =
MAMTANEIN 1

119U

417411 mawalufiguan 3((3)-0-6)
(PUBLIC SPEAKING)

417-431  wywadanmmidangu lan 3((3)-0-6)
(GLOBAL ENGLISHES)

417-461 1Ay 3((1)-4-4)
(SENIOR PROJECT)

I uden 3

I 12 Hana
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MANIADHIN 2
a A
I¥aen 3

) a
W 3 HuEnn

U9 4 ewuavinafinu)

= =
MAMIANEIN 1

1Ay

417411 mawalufigua 3((3)-0-6)
(PUBLIC SPEAKING)

417-431  wywadanmmoangu lan 3((3)-0-6)
(GLOBAL ENGLISHES)

417-461 A9y 3((1)-4-4)
(SENIOR PROJECT)

3 9 HuEha

< 4
HMANIIADHIN 2

11901

417-472 aANNIANH

6(0-36-0)
(CO-OPERATIVE EDUCATION)

3 6 HiuEna
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a = o
. “r‘iN’Jﬂ’J‘]ﬂﬂﬂHT’ﬂ’ﬂﬂ
ERLREAVINGT
GE1 J‘I1H1!!ﬁ$ﬂ1i$’ﬂﬁ1§
417-100G1  M¥12INgu-1a 2((2)-0-4)
(English Listening and Speaking)
d‘ U ] v = d’ v aAa o w
ﬂTiﬁQLW’ﬂﬂ‘]Jclﬂﬂﬁnlﬁ"lﬂ%l!,m%ﬁﬂﬁgLﬂﬂﬂﬂlfl\ilﬁﬂ\iﬂ']iﬁuﬂuTﬂTH"l’f)\‘lﬂf]‘HGluslﬂﬂ‘]Ji%D”l’Ju
v A Y I o
ﬂﬁﬁﬂlﬁ"ILS’E)\‘]ﬂ"IEJGlGIﬁﬂTuﬂ"IﬁmVIﬂTI’Tuﬂ
Practice of listening for main ideas and details; English conversation in daily life; storytelling in

context

417-101G1  MHSINGHIU-1Tess 2((2)-0-4)
(English Reading and Writing)
=2 [ o = d‘ = 2 d'l
ﬂ'liF»]ﬂi]ﬂii]ﬂ'ﬂ‘hﬁ'lﬂﬂluL!,ﬁ$5'lflﬁ$£'t’]ﬂﬂ"]l't’]\3li®\°l ﬂ'liﬁ»lﬂﬁ?ﬂﬂ'ﬂiﬁnﬂﬁ\ﬁ/l@'lu
o @ 4 o ' =) [
11 ngazhhmﬂim Sl,‘L!ﬂ'l‘i’f]'lﬂl!ﬁ%ﬂ'lﬁﬁ]fluﬂﬁel'lﬁ)\iﬂi]‘lel

Practice of finding the main idea and details of a text; making a summary of a text;

vocabulary and grammar in reading and writing English texts

GE2 MSWatnNANuAa (MIAABINIINZIasniay)
117-201G2A ms“l%'ﬂ%fwmnsmstmmmﬁanﬁé’fﬂaﬁ!ﬂumsamu 2((2)-0-4)
(Information Use for Investment Decisions)
AnudIR MINATIEH uazms‘l%’miﬁummﬁamﬁéfﬂﬁu%"lumiamu HANDLLNY
ANUED mﬁ“ﬂmsﬁrugm“lumiammwiazﬂsmmn HAZMINWHUMIIUBe T UTZDY
Importance, analysis and use of information for investment decisions, returns, risks, basic

principles for each type of investment and systematic financial planning
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-

GE2 M3NaNAINAa (MIAAIFIIZUD)
437-101G2B fneenanag 1hlvedanain 2((2)-0-4)
(Smart Thought, Clever Understanding)
1 9 v a3 1 a ] = A o a v 9
oaulesn wesaulmiluiumstaesnalivana iwosansdynugan Tunial Wil
9 Yy 9 3‘, a A 1 a 4 ] Y J Yy v g// a Y a A
o 1ALGUDIVINNUAANLANAN  AATIZHLAZVOUAUTDIAUTDADIVOIUIANUAA  IFAINAALND
Y o A Y 1o a J = L4 o
ﬁﬁ\iﬂ'l@‘ﬁ‘]ﬂﬂhlﬂﬂﬂﬁllmﬂﬂa Usziiugorumsainazmsasundas lannaivesan ludeny
o a o w a Jd 1w
Uszgna lFudindszriunazysanmsanud Iiinalse Temiundann
Reading of people’s mind through rational lens in order to solve conceptual puzzles;
understanding of polarized argumentation; analyzing and identifying the strengths and weakness of each
opposing thoughts; thinking as creative foundation of rational explication; assessment of the situations and
of global changes of people’s worldview; applying and integrating knowledge in daily life for the benefit

of the society

GE3 msaauuudiszneums
117-202G3  Aaszneums 2((2)-0-4)
(Entrepreneurial Thinking)
msAauuuddszneuns msdnszianmuiadeniineniestunmsideuuas
ﬂ?ﬂlﬁﬁﬂjﬁ% HAEHIAN NITINNURNUNITYTENOUNIS ﬂ']'i'JTQLLWLlﬂ”l'iﬁullﬁ%ﬂ”liﬁﬂnu
m3fmuafuuugsfefiauga tazdi
Entrepreneurial mindset; analysis of the environment associated with changes in economy
and society; planning entrepreneurial process; financial and investment planning; determining balanced

and sustainable business model

GE4 m3l¥malulagfana

aa v 1 b4

A A A

870-101G4 MsaeaslugARINaveNINAINDINYS 2((2)-0-4)

(Active Citizen Communication in Digital Age)

[ d' Aan o 9 = aAa o w

denuazmsdeanslugnaviia mslma TuTasmsaumaluaialszdriumasnanseny

o 4 Aa a Y [} Y I a A 1 a @

anuilasanemislaes AwAsnAvesdeyainais miasvdeudo minaador Uil ATy
. A A ]
VIVTITULALNYHNBTNING IV

Society and communication in digital era; information technology utilization in daily life and

its effect; cyber safety; information disorder; fact-checking; media creation through mobile applications;

ethics and laws
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GES quaIzednsIu
117-103G5 quﬂ%ﬂmaﬂ%nﬁaqwmazmﬁim 2((2)-0-4)
(Aesthetics for Holistic Well-being)
AUITIAMAATUBINIMIITIN MIFINAUDI MIIAMIANUIATIA MIUATYNIZULU
09f3 W uazmasudauitemsedsamiuhunaanuandsHaInYiate
Aesthetics of living, self-awareness, stress management, holistic health care, and adaptation

amid diversity

v
S v

GE6 dInms1saizuazmsnannnd sy
| A a

117-106G6 anmilunaleanazdnasisae 2((2)-0-4)

(Citizenship and Public Consciousness)

a o wa o I A A @ Ad A
HUINA Uannia ﬂmﬁuummzmmmﬂaﬂmmwmﬂuwammmamiwmumawu
v [ a @ @ @ 4 @

melanannis dszv15dlaoluseduyguru denulanuazdsnusou lau (Fenuaiion)
NISIAITNAQUUIE AIMUSUAATOD Aodaal A INIM NN nI13d 9a Y
o a3 o YA 9 o o A A
’UH‘WﬂJU“lJizTﬂ“])’uﬂﬂQﬂuiﬂﬂiﬂfﬁﬁﬂﬂ1iw{mu1ﬂﬂﬁﬂu

Concepts, principles, qualifications and importance of citizenship for sustainable
development under democratic principles at the community level, global and online society (virtual
society), respect for the law social responsibility social equality, and serve others by using principles for

sustainable development

GE7 msdSudlvinnunainvedlan
724-106G7 wianssnaalan3emmiamswanniie e 2((2)-0-4)
(Fighting Climate Change with Innovation for SDGs)

@ 4 ! (%
ﬁﬂ”IWLL'Jﬂﬁyi’)'JJﬁ'E)TJ@]'JL'i'] gorunisanisiasunlasnadaveslantasHanszny

o
IS

[ S oA =S [ 9 o A
Uianssualled maluladuasulanssuanlanioun n1sWa UuINgId U

o A Y a 2

msidenlduazeenuvundasusifiduiiasiy daunadeu msﬁ%’wgaﬁuﬁumﬂﬁ’ﬁ@maam
WHIUALDIALALNITIAN1T seilloudeeAdunaznguule et n1IATENINNg
wazhlansdsundasanminadey

Environment around us Situations of changing global dynamics and their effects Green
innovation Technology and innovation to reduce global warming Sustainable development Choosing and
designing products that are environmentally friendly Creation of added value from waste materials Clean
energy and management Related regulations and laws Awareness and understand changes in the

environment
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GE8 mumMu
411-102G8  Mu11ne gen Z gen ed 2((2)-0-4)
(Thai gen Z gen Ed)

v 9 A 1 =\ A 9 Y a a a
NAYZNSIFNBMALNITTOA1T W Wa 91U lagiveu Vllgﬂl,uugl‘ﬂlﬂﬂﬂizﬁ‘lflﬁﬂWW
o @ A aa 0 ) P
MUy goumssimsdeans uazinnsaans lumsii T 1dlse Toand
Language and communication skills, listening, speaking, reading and writing that emphasizes

on efficiency and appropriateness in communication situations and have discretion for utilization

412-103G8  uaifil lwiia 2((2)-0-4)
(Happy Chinese)
= [ 9 = (Y = dy ] Y] 1
MIANNNBZAIUMTVIUAIONYIIY HAZNITAUNINUFIUAIUNNIBENTTI YA 911
uaziWou Aug ldumsidsuadanganssuimunzanlumsdoaissernnaiausssy
Practice of writing Chinese characters; practice of communicating in daily life through

listening, speaking, reading, and writing; encouraging proper behavior in intercultural communication

413-104G8 M¥NMYFOUTY 2((2)-0-4)
(Malay Language to ASEAN)
Y] = o U = [ o o A Y an o w
NYIIN NITASNANT NITDIUDDNTIINIBINAY ﬁwmmzmmuw“lﬂwvmﬂsmnu
Y
WnpzmIe wa 01U Weumwargluszaunugiu ouaglany Tmusssuuaiy
Rumi script, spelling, pronunciation, vocabulary and expressions used in daily life; basic

listening, speaking, reading and writing skills in Malay language, read summary, Malay culture

415-105G8 naalnznlzsznlyse 2((2)-0-4)
(Nihongo Pera Pera)
2 o 1 =\ A dy Y F =) Y o
I}Jﬂﬂﬂ‘lelzﬂ”liﬁﬁ ‘I{‘l“ﬂ D1U HJEJ‘L!ﬂ”IH”IﬂJiJ‘L!L‘U@Q@]‘L! Wiﬂﬂliﬂugﬁﬁﬂﬂ

U d‘ 1 1 d’ d’

Uwu‘ﬁiimﬂluﬂuNTHﬁ@Tl naimnvialy

To Practice basic Japanese listening, speaking, reading and writing skills and to learn about

Japanese society and culture through multimedia

416-106G8 duuzp sy Walszggimva 2((2)-0-4)

(Annyeonghaseyyo - Hello Korea)

Y @

= o ) Y A ' = Py = 9
NITANHINNYENN 4 ATUAD ﬂ"liﬂ\i NITYA NI1TVIU LIASNITIVEU Nﬂ@@ﬂlﬁﬂﬂiﬁﬂﬂﬁﬂ\i%ﬂmu

U

=y 9 dy = A I Aa o w 1o 1 Aa = Yy Y o
P\lﬂﬁi"l\?ﬂiziflﬂwuﬁ"lu P\]ﬂﬁu‘ﬂu"lﬂ"lkl"Ilﬂ"lﬂavlslﬂfiuﬂﬂ@]ﬂigi]"l’J‘L!ﬂ')‘]Jﬂﬂ‘]JﬂTﬁﬁﬂlﬁiﬂﬂ?iliﬂuiﬂTuﬁﬂﬂu
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Study of four skills: listening, speaking, reading, and writing, and practicing pronunciation
with clarity and accuracy. Practice making basic sentences. Practice Korean conversation that is used in

daily life. coupled with promoting social and cultural learning of Koreans used for communication

417-107G8  IngquNW3aNUIN 2((2)-0-4)
(English Plus+)
@ A (% J = o o J t4
NAHINITITDTITNIYIOIN Y iR Wa 91U e ﬂ'lﬁW‘Vl!,La%ul"]fﬂﬂﬁﬂ!aluﬂ1iﬁu°ﬂu1
1 = a 1 Y = a A
NIIDTU LA mmmu“lummmn 9 llﬂf)ﬂ'l\‘liJ'IJi$ﬁ°ﬂ‘ﬁﬂ'lW
Effective use of English skills in communication; vocabulary and grammar in listening,

speaking, reading, and writing in context

d dJ
418-108G8  Ua¥5 a1 3094 2((2)-0-4)
(Bonjour la France)
d’ o [ dy v 9 d'd' v AAa o w = Y o
myaeasnIHTuraszAunug Il uiIve NNeINFIN 521U uaziToui InusITuv9
A1 dT ere

Communication in basic French on daily life topics and learning culture of French speakers

419-109G8 fiany mn 2((2)-0-4)

(Guten Tag)

Y
=3 [

d’ Y (% Y 9J ti' ti' a A (%
ﬂ”liﬁ@ﬁ?ﬁﬂ?‘]&lHﬂ’f]ii]1!i%ﬂ‘ﬂWLl:ﬁ;”luGLHﬁ'J‘U’t’)‘VILﬂEJ'JﬂUGH'Jﬂﬂﬁgﬂ”I'Ju
= Y o Y @
Lmzziaugmuﬁismméﬂ% MY NUYDINU

Communication in basic German on daily life topics and learning culture of German speakers

117-111G8  MIWANNEZMB INeszAUNINNaY 2((2)-0-4)
(Development of Thai Language Skills for University Student)
@ A A 9 vy 4 ' W
ﬂ'IiWGJJu’lﬁlli‘iﬂﬂ?WﬂW\?ﬂ'l‘H'l!W@ﬂTiﬁﬂﬁ'lislu‘ﬂﬂ’hlg 4 91U llﬂll,ﬂ Wﬂi&l%fﬂiﬁ\i-
QoaIINTUYIY tazguUNITen W invzmsyaluiaisisae sinvemsenuedu lvany agianu
= Y o a ~ 9
Hdanl1u ANIN AT VEIgAIT ﬁ'Jll‘1/]\1‘1/]ﬂH$ﬂ1§L"llfJuﬂ?TiJLifJQLLagﬂTislsﬁﬂTHT
v 9 a o
fnﬂﬂlﬂﬂ']'illuﬁmTﬂ']ﬁﬂ'ﬂiJgﬂ%Uﬂlsb'fi'J@JU‘ﬁiﬁJ
Development of language capability for 4 communication skills: critical and aesthetic
listening and viewing; speaking in public; reading for comprehension, conclusion, translation,
interpretation and explanation; as well as writing compositions and Thai language usage; with integration

of knowledge of cultures
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117-112G8 laen laen 2((2)-0-4)
(Hayya Hayya)
1 9 A [ ana o @ = Y] =S [
yﬂ!uuﬂ"lﬁl%i%'lﬁ@ﬁﬁﬂﬁel'l’Eﬂ‘Vii‘Uiu"ﬁ'Jﬂ‘ﬂi%%T)u FJﬂ‘VIﬂ‘H%ﬂWi@fJﬂ!ﬁﬂ\‘lﬂ']‘H'lﬂﬁ’iﬁ‘U
] 9 = 9Y o 1 = ] A A L 4 a
DYNHNADI LIYUINNHSNTH 4 WA DU FVIUNTUADNHAINVAY LFU NITYU UNTU UNINA Lasinyy
Emphasis on Arabic conversation in daily life; practice of Arabic pronunciation; Learn
language skills, listen, speak, read and write through a variety of media such as cartoons, stories, songs and

games

GES 1300
117-114G8  gua1IzMemazan 2((2)-0-4)

(Healthy Body and Mind)

f]"’]]ﬂ'lﬂzﬂilﬁ’iﬂh uu’;ﬁmmswqyﬁﬁugm ﬂ15ﬂ5$&ﬁu’qﬂlﬂ1'}$ﬂ1ﬂuﬁ$§ﬁ
ﬂ’)1ll!ﬂ%ﬂ@!,!,a$ﬂ1§§}ﬂﬂ15 ﬂ')'llllﬂ%flﬂ mi@ua%m%@mm ﬂ?iﬂ%ﬂWi%@ﬂ1iﬂWthﬁ
msAniaesualFaaniiufens sy adasidaelon Msduasumsuannganauy uwanyel
madanisAouNaIBRlIBAUATIUAZE NUIAINOUTIVINUALNITWA U
mi’muwuguaqmmwmﬂuaz%mmﬁummé’ﬁﬂu

Holistic health, basic concepts and theories, physical and mental health assessment, stress
management, psychological self-care, emotional management, Foster of positive emotion through yoga,

self-compassion development enneagram, relaxation technic with color and music, built up positive

psychological capital, planning of holistic self-care in learner’s contexts

125-162G8 Hinanssuaz19assn 2((2)-0-4)

(Creative Craft)

9y A a

a @ { { [ @ J
N13AA ﬂ’liclf’]ﬁfjcﬂﬂ‘}:lg ﬁu:ﬁ’lulﬁﬂjﬂﬂﬂﬁﬂﬂiiﬂﬂ@\iﬂu ﬂ’liWﬁﬁWﬁ\?’lHﬁ%’l\?ﬁiiﬂ

[

nnnugityan edrdeinh il galtyandstuvesieiu

2

Thinking, using basic skills about local handicrafts; producing creative works from simple

works of wisdom that lead to enduring local wisdom

125-163G8  atimasstigiteyan 2(2)-0-9)

o

(Miracle of Wisdom)

@ J a a J
Wﬁﬂﬂ']il!ﬁ%'ﬁ]\iﬂﬂ'ﬂllggﬂﬂq‘liy199]"]11@']14'l'iﬂ'liﬂul!ﬁ%ﬂ'lill,w%EI!I,WU"I,‘V]EJ
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a 9 v [ 2 Y a Y A =
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AUTITY Eﬂgﬂ‘ﬁﬁ‘iﬂ ﬁUﬂWﬁU%ﬁW‘i%ﬂﬂWi ﬂ15ﬁi$ﬁﬁ’ﬂ§ HIaagI1s15 &
U o A AAa ] 9 s o A A [ Y Y o Y
M3y s lumsaniiugined g vassauazsaoy emsUivda lidinunainsvedlan
Principles and wisdom knowledge of Thai food and traditional Thai medicine, wisdom in
handicrafts and arts, wisdom in recreation, music, folk performing arts, wisdom in agriculture, wisdom in
resource and environment management, and wisdom in beliefs, traditions, morals and ethics towards the

management, awareness, public mind and integration to be used in creative and sustainable living to adapt

to the dynamics of the world

437-161G8 A WKIBIANNUANNSURATBDABTIAN 2((2)-0-4)
(Leadership for Future and Social Responsibility)
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a Y o ] [ a
LUIAA ‘V]i]‘]elf] HANNITUDINUULHIDUIAA °]_I‘1/]‘]JW]ﬂjﬂﬁﬁﬂlﬂﬂuﬂﬂﬁiuﬁﬂﬂuﬂiz%ﬁiﬂul@ﬂ
il

LB v v A v

Y v a o a 1 o o a
NI13IINAULBN fﬂiﬁ?]‘h!ﬁl 150U INNUBUALALANVUSUAAYDUADTIAN NITNIIUIAD1E 1 1UNIT

U U

o 4 @ 2 Y ] a 4 o y [ { &
ﬂ]ﬂlﬂa@uiju%u IAUTTTULASAIULINADY W’luIﬂiQQ’luVﬁ@ﬂﬁ]ﬂiii\llﬁ@ﬁﬂﬂMﬂuﬁuﬂ'luﬂ’liwwu’lﬁﬂﬁgu

Concepts, theories, principle of future leadership, individual role in democratic society, self-
knowledge, discipline, coexistence and social responsibility, public and nonprofit work to propel the
community culture and environment through social project as well as activities based on sustainable

development

418-172G8 azqug)si) 2((2)-0-4)

(Europe Discovery)

aditgnidannadeni liveaiiyTsl @szTaman? giimand nsiios msinases
IHTHFND MSANEI ATHTITTUNTTY IDTIN ANuFe VLTI e 91%13) FUNAROUNTITUHA
suamsnReunlasesanmunadeuiyly IR AunAdeIN TN RYR LY T51)

Introduction to general environment (history, geography, politics, government, economy,
education, languages, literature, ways of life, beliefs, customs, foods), natural environment, as well as

changes in general environment and natural environment of Europe

747-121G8 VI3 3T IANAY 2((2)-0-4)
(Facts and Figures)

d . Aa 2 @ o A 2 Ag A
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30 Y NI13IIVITINVBYA NITIANITNVUVDY A ﬂiZU'Jufﬂiﬁ'lﬂ'l@l’f]‘ﬂﬁ]?ﬂﬂl@yﬂiﬂﬂi%tﬂﬂiuiﬁEl‘ﬂ UHY

1A 9 a 7Y Y aa d 9 ax A ° a °
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Formulating questions from problems arising in current situations or from issues of interest to
community or society; data collection; data management; the process of finding answer from data using
up-to-date technology; varies learning sources; analyzing the data using basic statistics; make conclusions

to answer the questions; technique of data presentation and communication

o ¢
746-132G8  udisznoumseonlail 2((2)-0-4)

(Build an Online Entrepreneurship)

a 9 a a A gy a 9 v .

L!uﬂﬂﬂﬂlﬂﬂﬁﬂi%ﬂﬂﬂﬂﬁ ATINNAUITUAU ﬂ']'if’)fJﬂLL‘U‘UhJLﬂaﬁﬁﬂ%ﬂ’)ﬂﬁ‘aﬂﬂﬁ Business Model

Canvas M35 NUHUFINIRIBWANNIT Lean Canvas M3tiudnaud msdasiiyddmivdlsznoums
3 [ [ a L4 a J N o a

ﬂ?ﬁﬂ?ﬂ’)ﬂ!ﬂ?ﬁﬁWWiUIgﬂi%ﬂﬂﬂﬂﬁ mimaﬁuﬁ’mau‘lau ﬂ'li?!.ﬂﬁwﬁllﬁ%?NLLNuﬂﬁlﬁﬂwmuTﬁiﬂﬁ]

Entrepreneurial Mindset; Startup; Business Model Canvas; Lean Canvas; Product Importing;
Accounting for entrepreneurs; Tax calculation for entrepreneurs; Selling products online; Analysis and

planning for business development

d d a d
870-142G8 ADMINUANIIDINGS A dunaRMras 2((2)-0-4)
(Content Creator and Influencer)
a Jd A 4 a 14 a 4 o Y
ANUUNY LLUIAAVDIADUINUA ATLBIADT LIS auﬂgmmcﬁm msamswzwﬁmumimﬂ%@uu
A 1 A o 1 Jq Y Aaan o A Y 4 dy
‘ll’f)\iﬂ"liﬁ’f)ﬁﬁf;ﬂﬂlﬁu ﬂ']ﬁﬁ@ﬁﬁﬂ‘].lﬂqulﬂ”lﬁiﬂﬂ ‘]J§$§lﬂ@]ﬂlsb'mﬂ1ujﬁfJﬂ%'VImW’E)ﬂﬁﬁiNﬁiiﬂL“L!f]“l’ﬂ
a A dal 9 a dal a A ] S A v A
MAUANTITRAUTDIUUDIAU L‘I/Iﬂ‘Llf’W‘lLleLlﬂﬁWﬁ@lﬁﬂNTHLLWﬁ@W@ﬁNVIWﬁTﬂﬁﬁTﬂ Glf’f)\iﬂ'lx‘lﬂl,uﬂﬁﬁ’f)ﬁﬁ
4 a Y Aaa o
pou lail ngrnenazasesssulumslsmaTuTagaona
Definition and concept of content creator and influencer; analysis of the current situation of
new communication ; communication with target groups; apply digital technology to content creation;
basic storytelling techniques; basic media production techniques through various platforms; online media

channels for income; Laws and ethics in the use of digital technology

993-151G8 NIIANIANNIAILA 2((2)-0-4)

(Stress Management)

a =) =) 3 = d‘ a
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Concepts and theories of stress, factors related to stress, impact, and health problems due to

stress. Stress screening instruments and assessment of stress management skills. Stress management
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concept, stress relaxing techniques, and stress management strategies. Religion, culture, and stress

management. Application of stress management in various situations

281-152G8 msaenﬁﬁammﬁeq%mw 2((2)-0-4)

(Exercise for Health)

L a o w 4 o 1 d o
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Exercise activities can be applied for the physical, emotional, social and intellectual
development of learners, using sports science in exercise and health care by selecting sports activities

exercise and recreation suitable for oneself

V. HUINIBUAWIE
*417- 100 ﬂTH]f’)\'iﬂq‘lelW‘l-\!@1‘1!!‘Wﬁ)ﬂ1§!§ﬂ‘1ﬂu§$ﬂﬂﬂ~l‘ﬁ13ﬂﬂ1ﬁf] 3((3)-0-6)
(Preparatory English for University Study)
a v o (K% [} a o [ @ a [ 4
*IP1UNAY lliJ'Ll“]_I’I’Tu'JfJﬂG] ﬁ'1ﬁiﬂuﬂﬁﬂ‘]ﬂ1’)"]ﬂmﬂﬂ1‘]ﬂWENﬂ’L]‘H ﬂmxuummﬁmuaz
o s A o o Y} "y
AIAUAITANT ﬁﬂzuuuaammzﬂu (Placement Test) HUBYNINIDYAL 60
P o 2 X ~ A v o P
"l,';mﬂimmmamqmuwugm ﬂ'liLGUEJ‘L!“lJ§$Iﬂﬂﬁﬁ]ﬂ’J'lll’ﬂll'lﬂuﬁgQﬂ@l@ﬂﬁ1h1’iﬁﬂ1'}81ﬂim
1 A F) 2 = g’/
ﬂ'li’EﬂuLW’E]ﬂ'ﬂiJHJﬂﬁ] Nﬂeaﬂmﬂmamummﬁu 9
*(For English majors in the Faculty of Humanities and Social Sciences with Placement Test scores
below 60 %)
Basic English grammar; writing grammatical and meaningful sentences; reading for

comprehension; pronunciation drill and practice of simple conversation

417-111 1398519 ¥139ng 3((3)-0-6)
(English Structure)
a o = 9 o v [ A J
FUAVDIAT A E]la!ﬂigiflﬂ ﬂigiﬂﬂllagiﬂ‘i\‘lﬁENﬁWﬂﬂJfUENﬂTH1@\1ﬂi]’]&ILW'E)ﬂ1§E]1ul,l,ﬁ$ﬂ1i
=
ugY
Parts of speech, phrases, clauses, sentences and the basic structure of English for reading and

writing
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417-112 FAIFINIHI0INGHINONIIADANS 5((3)-4-8)
(Module: English for Communication)
MyaumMEI8IngluFialseiiu wu msuugihal msaeunwdoya MsnW-uen
a Y Yo o Yy 9 = A Y o Yo o I
NANNW NTVBIBN mﬁalﬁmu‘uzm ﬂ'l'iTGILLfN NIDDNFTIINYNADITALIU ﬂﬁi“]fﬂWﬁW‘Vl‘VlﬁﬁWﬂﬁaTt’J
Y @ A Y Y A @ A Y @ o o A
ﬂﬁﬁlsb'ﬂTH']fNﬂi]‘]emgﬂﬁENSEIHJ“HL!N/I ﬂ'lﬁﬁ\‘lﬂTH'lf)\‘]ﬂQ‘HLW’f)ﬂ’JHJLGUﬂ‘U ﬂﬁ%ﬂﬁlfﬂﬂ'ﬂu’ﬁWﬂiy MIWane
9 9 o = [ A
1A NITIDUNTU ﬂ?ﬁﬁ?ﬂi%ﬂ’)?ﬂﬁTﬂﬂlu‘ﬂ'lﬂﬂﬁﬁﬂ ﬂ?ﬁﬂ\illa&ﬂlﬂﬂﬁ%uEJ\TﬂTH']’O\?ﬂE]‘H‘VI‘Hﬁ']ﬂﬁﬁWfJ
Making conversation on daily-life topics such as self-introduction, asking for information, telling
directions, making requests, giving suggestions, debating; using a variety of vocabularies, language
functions and forms with clear and correct pronunciation; listening for comprehension, listening for main

idea, details, inferences; summarizing; having a better understanding of listening to a variety of accents

(Y3 d a a wa
417-131 angnansmalJia 2((1)-2-3)
(Practical Phonetics)
= = [ S @ [ o = :: Y = ~
ﬂ”liPJﬂf]f]ﬂLﬁfJ\inJﬂJcb'uzlmzﬁﬁ$ NITAUTIINUNLLN %QW?%LLﬁ%WWﬂ@QLﬁﬂQQ’QﬁW IHULEYIN
I ) 1 A o = = [ gﬁ 1
Lﬂuﬂﬂ]uﬁTﬁTﬁiUﬂu"lVIﬂ ﬂ”l'iﬁ\il‘l/‘l@ﬁ]”IL!‘L!ﬂlﬁﬂ\‘ll!ﬁZﬂTS?)@ﬂlﬁﬂﬁﬂluﬂTHT@\‘]ﬂf]H FIVMINTIDTULAL
WIUANONYS
Pronunciation drills of consonant and vowel sounds, stress, thythm, and intonation; emphasis on
problem sounds for Thai students of English; discrimination and pronunciation of English phonemes;

reading and transcribing phonetic symbols

417-212 M3AWBURYIAN 3((3)-0-6)
(Paragraph Writing)
Tasaadravesewnn madeulsz Tealannundn feanuaiveyu mslduson Fouoy
mnsennan 9
Paragraph structure; topic sentence; supporting details; transitional devices; practice of writing

various types of paragraph

417-213 MSAVBUITEIANY 3((3)-0-6)
(Composition Writing)
s = = Yo A v ) ~
E’Nﬂ‘ﬂﬁgﬂi’)‘]JI,La$§1JLL‘]J’]JQJE’NﬂTiL"’UEJ‘L!LﬁfNﬂ'J"I?J ﬂ"lﬁi"lfﬂusb'ﬂiliuLLﬁ%iS‘W’J"NEJ@WLl"I N13LT8Y
= a A g = = ~ '
Liﬂﬂﬂ?]"lllﬂﬂﬂii’)‘ﬂ@i;l‘ﬁ1143‘]JLL'1J‘1JL§8\1?I’JTJJ MIVEUANNITEIUTZANA g
Elements and structure of composition writing; cohesive devices; organization of ideas or

information for presentation in composition form; practice of writing various types of composition
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417-214 NNBZNIOIY 3((3)-0-6)

(Reading Skills)

Y 1 { o o o o o a [ o v
ﬂﬁﬂﬂ‘l/lﬂ‘k!gﬂﬁf]']uﬁﬁ'lﬂﬂlu NITATAINUUNNYUDIAANNINUIUN ﬂﬁ%‘Uiﬁ]ﬂ’J'ﬁJﬁ1ﬂﬂJuLLa$
o a Y < a 9y Aa < J ? a 9
MITUUTUDANUAA  NITUINUDINIVIULASUDAALN U ﬂ'lﬁ?ﬂﬁﬂﬂﬁ%ﬁ\‘lﬂua31!1!.’61’8\1%@\1@!.%81! 11D
o 1 [ o @ o o

ammuazﬁgﬂmm ‘Viuﬂﬁﬂﬂ']uu@ﬂlﬂﬁﬂuigﬂﬂﬂ’ﬂﬂfﬂﬂﬂl@\‘lﬂ']ﬁ‘l/‘m‘ﬂiwﬂﬂ! 5,000 A1

Practice of essential reading skills: using context clues, finding main ideas and patterns of
organization, distinguishing facts and opinions, determining authors’ purposes and tones, making

inferences and drawing conclusions; external reading with a maximum reading level of about 5,000 words

417-215 m'sa'msﬁa%’ﬂqﬂszmﬁﬁﬁmms 3((3)-0-6)
(Reading for Academic Purposes)
MIsNUAsFINMIUTZING 1 9 MmImseiuazdunsieridoya mazlanu uaz
M30eANMLIINAILNTIB
Reading various types of academic texts; analyzing and synthesizing; summarizing and extracting

information from texts

417-221 mwnsaiunsn 3((3)-0-6)
(Greek Mythology)
U a A o A v a
ﬂ13@114!“IN'JLﬂi?%ﬂﬁf’)ﬁi”ﬂ‘uﬂﬁ‘ﬂ’ml‘ﬂw %iuj'ﬂllagﬁﬁﬁﬂigﬁﬁTQ @]ﬁﬂﬂﬁ]uﬁiiﬂ%W@ﬂlﬂﬁIaﬂ
% G Y [ dy =
Gluﬂﬂimi]ﬂﬁﬂ AUBTIIDITYTITUASIUANUASNUITUUDIITIUAA
Critical reading of stories concerning Greek gods, Greek heroes and mythological creatures, as

well as the nature of the world; the root of Western civilization and basis of literature

%3

417-222 155UAAIINY 3((3)-0-6)

(Literary Appreciation)

v v

a [ o o Jd o J a
LLu’Jﬂﬂ‘HﬁﬂﬂluﬂﬁJSZWuﬁﬂﬁiﬂﬂllﬂ’)tlﬁz%}@ﬂﬂiﬂﬁ 29AY5ENOUNINITIUNTTY NAITNS

@ @ 4

v o a a 4 4 2
Usenus  msassa anulseu Iuanmuazdaanyal ﬂ”li’JLﬂiTgﬁ’Jiimﬂiiﬂlﬁﬂﬂ’)”ll]‘ﬁ)’?ﬂéﬁﬁﬂlu

o

=
qUNIBTA

Themes in prose and poetry; literary components; literary techniques, choice of words, figures of

speech, imagery and symbolism; literary analysis for appreciation of aesthetic values
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417-223 IMUTITNANSHANNVNUITIUNTIN 3((3)-0-6)
(Pop Culture and Literature)

AMUNLNE AudulianayMTuAYeIs SnYUZMII 09Alsyney wazsluuDYITAIUTITN
atfetion uuan1alunisdmaeiSausssuaielion 09AYILAOUNINITIUATIVUALAAITN
ssadadl nnm Bmsdeanuminerunn wiuEIUN tazeaumsal

Definitions, origins and spread, characteristics, components, and forms of pop culture; critical
approaches to pop culture; literary components and techniques, visual language, collaboration methods in

delivering meanings through images and texts, and ideology

A Y

417-224 mmam‘ssm’hnmuﬁﬁu 3((3)-0-6)

(Intercultural Communication)

v = A 1 @ @ L A Y 1 A A

Wﬁﬂfﬂﬁl,lfdg‘ﬂi]’]elaﬂ15ﬁ®ﬁ155$1’i’31\13@1u‘ﬁ5‘§u ‘wﬂyzuazﬂaqmslumiﬁaﬁﬁmmqmumu
ﬂ'ﬂllG]INVHQﬂT]elHLﬁg’i’@J‘L!‘ﬁﬁiiJ Wﬁﬂi%“l/]Uﬂ1ﬂﬂ31uﬂﬁ1ﬂﬂﬁ1ﬂﬂ1ﬁ'§muﬁiim@i@ﬂWiﬁ@ﬁTﬁigﬂ’jN
@ 9 [ IS A A A 1 @
FANUDITY Lmzmi1%31‘19mqﬂqyuJum5’amaiumaﬁaﬁwmmwamumfm

The principles and theories of intercultural communication; skills and strategies for
communicating with interlocutors from different linguistic and cultural backgrounds; impacts of cultural

diversity on intercultural communication; and using English as a tool for intercultural communication

417231 amadiliosdufeaiunun 3((3)-0-6)
(Introduction to Language)
AuaulAveIn BNy BE IFewayszuudes a1 23 Uiz Teauazanunine MeIwaALazAIE
Wou medusunmadaan manffeunlaswesmeuazmsSeuaim
Nature of human language; sounds and sound system; words, phrases, sentences and meanings;

spoken and written languages; language and social context; language change and language acquisition

d v
417-232 MEMAAINBIOINGY 3((3)-0-6)
(English Linguistics)
v ° v o 4 (% 4
STUUITS STUVHUIOA 1NITUNUT HAZDITNMTATNIHIOINY ﬁﬂkﬂ‘lflf}klf]ﬂ"ﬂeﬂﬁ1ﬁ@]i
J o Aq a <Y J d o a <Y J Y
i'JlI’ﬁlIEl“l/lcl,‘]fﬁluﬂWi’Jlﬂi1$WGUf]iqllﬁVINﬂTkﬂf”nﬁﬁi i’)ll“l/l\‘]Fjﬂ’Jl,ﬂi1$°Vi"llﬂyﬁﬂ10ﬂ1ﬁ1ﬁ1ﬁﬁiﬁlu@1uizﬂﬂ
= v o Y
@e9 SEUUYHIeAT Taseasetse Tea taganurung
Phonological, morphological, syntactic, and semantic systems of English; current linguistic
theories for linguistic analysis; practice of analyzing linguistic data in terms of phonology, morphology,

syntax, and semantics
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417-241 m3uare iy 3((3)-0-6)
(Introduction to Translation)
o &' 9 1 1 o v -4 A o -4

wanmsudatesau mmzmﬂmwzwmmmﬂmuazmmmﬂqy MINUANN NITLADNANN
) Y A [ A 9 3
ﬁ'll!’]l!L!,agiﬂ3\‘1?(5']\‘1‘1J5$Iﬂﬂ1/]!.14NW%ﬁﬂJﬂ‘Uﬂ’NN‘Hiﬂﬂ ﬂ'lillﬂaﬂﬁziﬂﬂ?iﬁ@ﬂlﬂﬂ’ﬂllﬁu q 1N

[ I < @

muwanguiunip Ineuaznw Inedumusingy

Basic principles of translation; differences between Thai and English; transliteration; selection of
appropriate words, expressions, and sentence structures for intended meanings; translating sentences and

short passages with an emphasis on English-Thai translation and vice versa

417-311 Mg glonazlduds 3((3)-0-6)
(Persuasive and Argumentative Writing)
4 = a Yy 9 9 [ A o A 1 =\
@Qﬂ‘ﬂﬁ$ﬂ@‘ﬂﬂ"lﬁl‘llﬂulclf\igﬂslﬁlllﬁgjﬁllﬂﬂ ﬂ?ﬁiﬂfﬁﬁﬂﬁ?ﬂl?‘lﬂﬁﬂﬂﬁuuﬁﬁﬂ@\‘lﬂl%ﬂfﬂﬁﬂ
Uszaniam msdeudo Idudinsanutaziniono
Elements of writing effective persuasive and argumentative essay; use of evidence to effectively

support argumentative claims; writing clear and convincing arguments

417-312 13995 19M MBI HILAVGY 3((3)-0-6)
(Advanced English Structure)
= A Yy o Y A P2 ] Ao Y A o
msanp1dsz Teand Inseadasudon n15ns1zy Insaa3else Teansugouiolss Tow
Tunisenu uazmslslse Teannainvatelums@esunazmsuila

An investigation of sentence complexity; analysis of complicated sentence structures for reading;

the use of a variety of sentence structures in writing and translation

d
417-313 MINMTOINIATLT 3((3)-0-6)
(Analytical Reading)
a 4 = = a2 ] ] ' A o

MIAATIEANUAIUYTLANANVITE LLazd1TARA “lumﬁgmgmma UDULTOY UYL YUUD
g = a A = 1 a < A A
HUUTY] DA Lmzmﬂmymwauwa Nﬂﬂ@mmuaz!,Lﬁmmmmmu“lmim‘nmu

Analysis of essays and documentaries in terms of authors’ purposes, themes, implications, points

of view, tones, bias, and propaganda techniques; summarizing and expressing opinions
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4 o d
417-314 msWlayarne IngilszasniBednms 3 ((2)-2-5)
(Listening and Speaking for Academic Purposes)
[ A o o w a 9 o
ﬂ'liﬁ\iﬂﬁ&ﬂ@\iﬂi]‘]elLW@ﬁ‘;‘]JLL@%%‘UGlﬁ]ﬂ’NﬁJﬁ1ﬂﬂJU nMsenilsie ﬂ'lijﬁﬂf]‘ﬂ UagnNIIuUaTUD
<] 4 o i a I @ J

ﬂimﬂulﬁﬂﬂ'ﬁﬂlﬂ‘ﬂﬂ‘Ul!‘I?Iu']ﬁuﬁlﬂﬂ'N'J“If'lﬂ1§!,ﬂuﬂ1‘]el']@\1ﬂi]‘k1 uamaqwmwﬁmazmmw
MYIDINYHFIIFING

Listening to English content for summarizing and extracting main ideas; discussing, interacting,
and presenting current academic issues of interest in English; listening and speaking strategies for

academic English

417-315 MIIVYTHMSUMBIDINGUANEN 3((3)-0-6)
(Research in English Studies)
£
waﬂmmazm]yﬁﬁu@;mmaﬁzLﬁﬂm‘%aﬁ]mmﬂmmwuagw Usua MIsBONLLLMSININI
A A 9 3 a J 9y = a a o
NET MITNUNIUBNFITVUNYIVDI NTSUIUNTINUVLUALUATICHUDYA MseULazenlsenalIvY
av =) k) a =3 = av A aAa 4 o av
maﬁ;ﬂwm% UAgNITVYUD IO TIUDINTITIVIUUNANUIYNDNITANNNUASUUTUDNAITUIVY
Y
vmmymﬂusmmnmmzmuwm
Fundamental principles and theories of qualitative and quantitative research methods; language
research designs; literature reviews; data collection and analysis procedures; writing findings, discussion,

conclusions, and references; writing manuscripts for publications and/or academic presentations at the

national and international levels

417-321 I37UAAAIAYYLIBINGY 3((3)-0-6)
(Major English Literature)
MIInziIssanssudnyvesseng s lundindimessudadl ndameyan vazndang
dany

Analysis of English literature in terms of literary, intellectual and spiritual, and social forces

417-322 ITIUAATIA YV IO NU 3((3)-0-6)
(Major American Literature)
MIunNEITTunssuddyvesenFiuludindmnssudadl ndemalaan tagndang
ALY

Analysis of American literature in terms of literary, intellectual and spiritual, and social forces
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417-323 15090 3((3)-0-6)
(Short Stories)
a o a ¢ A H ] J A H 1 A @
ﬂ1§'3lﬂ§'13‘Hl.l,a33%13ﬂllﬁﬂiﬁu1ullﬁﬂﬁﬂﬂ3$ﬂ’0‘U‘U’0\1L3ENﬁLl YU Iﬂﬁ\‘iliﬂ\‘i NN AINSAT
A 3 an a J
HUUOI LIasnNULTDN LLﬁ%iulNﬂﬁﬂﬁﬂN’Jiiﬂ!ﬁaﬂ
Analysis and criticism of short stories in terms of story elements such as plots, settings, characters,

points of view, and themes, and literary techniques

417-324 WItieny 3((3)-0-6)
(Novels)
a 4 a o a 3 4 a 1 A @
miam31zmmmmimmuﬂw°lummﬂﬂizﬂammmumﬂ LU Iﬂﬁ\uiﬂ\‘] RIN AINSAT
A 3 an a J
HUUBDI HASHNULIB Lm%clulNﬂﬁ’J‘ﬁﬂNﬂiimﬂﬁﬂ
Analysis and criticism of novels in terms of story elements such as plots, settings, characters,

points of view, and themes, and literary techniques

417-325 S08mM) 3((3)-0-6)
(Prose)
¥ v ' a ¢ a ¢y v v & A
255UNTINToaUNIYUTEANAIS 9 ﬂ?ﬁﬁ!ﬂﬁ?%ﬁ!Lﬁ$3%1§ﬂlﬁﬂﬂllﬂliullﬂluﬂyﬂ UNULTIDY
ax a d
sUnvutaznaIsMITILAaill
Different types of prose; analysis and criticism of prose in terms of contents, themes, forms, and

literary techniques

a d
417-326 NINNUT 3((3)-0-6)
(Poetry)
a d a d Aaa 4 1 J a [ = ad
MIAATIEHLAZINTAUNIUNUTUTZANa9 9 Glumummwaﬂ gﬂLL‘U‘U ﬂ'ﬂ'ﬂ’ﬂﬁl!ﬁgﬂﬁﬁ‘ﬁ
a  J
nMssudail
Analysis and criticism of different types of poetry in terms of themes, forms, poetic diction and

literary techniques

a d d
417-327 N1FIVTTIUNINEUAT 3((3)-0-6)
(Movies Criticism)
a s A e P ' s s & VoA A o
fﬂﬁ'JmﬁTSWLlag’Ji]15'@15’!11/‘!fJ‘LW]511&“\1@\‘1?’1‘]Jﬁgﬂi’]‘]J"lli’JQﬂ"IWfJLmﬁ IHDN WAL ULIDINTEND U

asAaa o A ] a ~ 9 U] 4
IDHFIN ﬂislfil]u"l ANULBDLUASNAUAN uazﬂmwmﬁ:muimwm1ﬂmwaum
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Analysis and criticism of movies in terms of story elements, contents, and themes reflecting ways

of life, philosophies, beliefs and attitudes, and social problems

417-328 MIDUBRNIALAUNBAN NN 3((3)-0-6)
(Oral Interpretative Reading)

U = A @ 9 dy zij % = @ J A
mimuaaﬂmwwawwmmmmn% mmmumﬂmuamuaxmmawmumﬂazwuwuﬂ

AN 9

Oral reading of different literary genres to enhance understanding and appreciation of texts and
tones
417-331 ﬂsz"a’ﬁmﬁﬂ%mmé’aﬂqy 3((3)-0-6)

(History of English)

msﬁ’wuwmmmé’mquGl,um'mmmaﬂ%uazi’muﬁsmﬁmsﬁmsgﬂswumaq%13u6§ﬁuﬂuﬁq
Tagiiu Tedeiidawademsildsuudasvesnisn madsundasdiunme lasmmzfang szuy
Foe maadred uas Taseadadse Toa dnvazvesnuisanguilddegiu Snnaveanududing
TuMBI9INgY LAZMBIBINHUIUIFUA

Linguistic and cultural development of English from the Roman conquest of England to the
present day; factors affecting language change; linguistic changes in English focusing on vocabulary,
phonology, morphology, and syntax; characteristics of modern English; foreign influences on English;

varieties of English

d (Y] LY d
417-332 aﬁmmamuamwﬂ&jvﬁmam 3((3)-0-6)
(Semantics and Pragmatics)
a o w Y 4 o Aa oA J o

LL‘L!’Jﬂﬂﬁ'?ﬂﬂ]u114@11!@53'0?{1?{@]3!,!,%13’3%141];]U@]ﬂ”lﬁ'@i ﬂ’J”IiJ“H‘JﬂfJﬂJ’ENﬂTLLﬁ%‘iJS%IfJﬂ B3IID
[ L4 Y] v J U o { o { a
ANHULUASANUAUNUTNINANIUHUIYTEHINA mizﬂﬁﬂuuﬂawmmmmw ﬂ’JﬁJﬂ”Iﬂ’JiJﬁ!ﬂWﬂ”lﬂ
° Y ¢ 4 A
ﬂ?LLﬁ%IﬂﬁﬁﬁiN‘ﬂﬁZIﬂﬂ ﬂizwwuam’au'lmmmzﬂumq NITVYIYANULASNITODANIIY ANUNUY

a A~ 1 J a @ [

El,u‘U‘iU‘ﬂ‘ﬂLWIﬂﬁN ﬂii%ﬁﬂWi}u m‘sé’namazmiwmu ﬂ’)ﬁJ’ﬂiﬂﬂIﬂﬂut’liuUﬂ’duﬂu1 AIUNTITU
HAZAITNENIN

Key concepts in semantics and pragmatics; lexical and sentence semantics; semantic features and
meaning relationships; semantic shift; lexical and structural ambiguity; propositions and truth conditions;
entailment and paraphrase; meaning in contexts; deixis; reference and inference; conversational

implicature; speech acts and politeness
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417-333 mygeuM¥dIngElugzamlan 3((3)-0-6)
(Teaching English as a Global Language)
= 4 s 9 ~ a a = 9 <3 o
NQHHNBIATAT NITLTYUINTHINGT DI ININYINITLIYUINIYN uaxﬂizmuﬁwuuiumiﬁau
muvanguluguemuialszmea
Linguistic theories, second language acquisition, psychology of language learning, and current

issues in English language teaching (ELT)

417-334 nmﬂ%ﬂmﬁﬂummé’anqyﬁ’umm"l‘nﬂ 3((3)-0-6)
(Comparative Analysis of English and Thai)
a 4 ~ = 1 o o v 4 1
ﬂ1§’)!ﬂ31$1’ilﬂ%ﬂ“ﬂm YJUITVUULTYY TSUVUHUAYAT NNYTUNUTUASDIIDAITAT TEHIN
[ A o = [
MEYINNHH uazmm”hnmwaﬂiﬂwuﬂluﬂmﬁﬂummaummmﬂqyuazmmﬂa
Comparative analysis of the phonological, morphological, syntactic and semantic systems of Thai

and English for instructional purposes and translation

X i a a a
417-335 anuGiesdumammmansi3 daInen 3((3)-0-6)
(Introduction to Psycholinguistics)
= 9 dAa a a A A o =3 9 A =& A 1
Vli]’]sl{,]“l/lNﬂ"luﬂ”IHTﬁWﬁﬂﬁL“]f\‘]ﬁ]ﬂ’WlfJTVI!ﬂfJ'Jﬂ‘]JfnﬁLﬁﬂugﬂTHTﬂﬁuﬂlLﬁ%ﬂTH”I‘l’lﬁ@\?/ﬂTHW]'N
Uszingt nagttonndinunazininenlinagonsizousnim
Theories of psycholinguistics concerning the first and the second/foreign language acquisition;

social and psychological factors affecting language acquisition

417-341 mauladangu-lne 3((3)-0-6)
(English-Thai Translation)
A Y A o 9 9 @ 1 ] 1
ﬂ”lil!f]_]ﬁ@ulﬂﬂﬂuiﬂﬁﬁﬁiNﬂ“ﬁﬂ“ﬁ@u uamammmﬁﬁﬂszmwmﬂ q BU VI UNUITEY
A 1 = (% I
139301 UNA1TAN ﬁnﬂﬂWHTENﬂi]HﬁJuﬂTHTVlVIEJ
Translation of various selected texts with complicated structures, such as, news, descriptions,

narratives, and documentaries from English into Thai

417-342 mmﬂa"lm-é’anqy 3((3)-0-6)
(Thai-English Translation)
A Yy Ao Y Y Y ' ' '
ﬂh'l,l,ﬂ'dﬂulﬂﬂﬂhiﬂiﬁﬁi1ﬂﬂ%ﬂ%@u Llﬂ%"lj@ﬂ’ﬂhﬂﬂﬁ'iiﬂi&ﬂﬂ@ﬂﬂ MU U1 UNUTIYNY

A 1 ~ I [
LT3R UNAITANA i]"lﬂﬂTH']hlﬂfllﬂuﬂ']ETBQﬂf]B
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Translation of various selected texts with complicated structures, such as, news, descriptions

narratives and documentaries from Thai into English

417-343 M3 1ULIAY 3((3)-0-6)
(Introduction to English Interpretation)
4
anuiiugiuaiunisa madanisudasuuai sdwisasdiuiuluniunan q 0n
o I I @ Ao & o @ ' o
mevanguiunu Inewazmu Inedlunvsnguisuiludmsvauamwnaly

Introduction to the profession of interpreters; interpretation techniques; vocabulary and

expressions in various contexts from English into Thai and vice versa

417-351 MIIVYUTIFIND 3((3)-0-6)
(Business Writing)
=3 a a 9 = o A a v X 9
TV ULBITIND ”lmm HJﬂui]ﬂﬂﬂ'lﬂu'luﬁ$ﬂi$’ml“]_qlﬂﬂﬁ VANNIWPYTINT VUNHUVBAIIY A
Y] =1 1 3 o
YUND gAY ﬁgﬂmm i]ﬂ‘i/ﬂ’ﬂigﬂ?iﬂi%ﬂ;uuﬁ%ﬂﬂ\‘iTL!ﬂﬁ'“lJiZ“]ﬂJ
Business writing: cover letters and resumes, business letters, memos, note-taking, summarizing,

preparing agenda and writing minutes

417-352 mmé’anqmﬁ@miéemiﬁaqsﬁmwimﬂizmﬂ 3((3)-0-6)
(English for International Business Communication)
ﬂﬁiéfflﬁﬁfn‘hlTgﬂﬂi,]‘lelLﬁ‘ﬂ‘giﬁﬂixﬂ’hﬁﬂ‘i&mﬁ AAntarduIuFagsneszinalseme
msdeasmagsnatriamsssu tazmsiuauenudgsnoluunlan
Use of communicative English skills in international business; vocabulary and expressions; cross-
cultural communication skills in international business; business presentation skills in global business

environment

a o A v
417-353 YAITAMBIDINGHWON 1SN UM INAZNI 395 6((4)-4-10)
(Module: English for Tourism and Hospitality)
[ ) v 9 = ' ~ a 9y [ = 9y
M9 ¥AMIVAL TN VW MINeuNeMEz NULITNT MIIFENEIBINgENgNABILAY
mimzanlunsda Tdsunsumsidunis msduied tazmsiuauedeyaunaouilsr M55U09
Y o =

#oun nsaanzbewdvin uazmsliuinisans 9 Tulswsy msldusmsdlasarsveaniinau
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English for hospitality and tourism professionals; preparing travel itinerary, guiding a tour, and
presenting tourism information; managing room reservation, checking in guests, and offering other hotel

services; providing ground services and in-flight services to airline passengers

v o (%) a _ d
417-354 mmmnqymmmmia%aﬂna 3((3)-0-6)
(English for Logistics)
FRY [ A A o @ 14 o o k) Aa A 4
ﬂ1§1ﬂﬂ’lﬂ‘bl$ﬂ'l‘bﬂ@\1ﬂq‘]&lLW@ﬂ'lﬁ’c’ffJﬁTi AFNN LLZW?ﬂu'lucluﬂ']ﬁVINTuﬂTuIaﬂﬁﬂﬂﬁ

English communication skills for industrial logistics; vocabulary and expressions used in logistics

417-355 n1mé’anqmﬁen1su§n1sgnﬁ1 3((3)-0-6)
(English for Customer Services)
Y o o A A a Y o o & ° £ =
ﬂ”liGlG]f‘VlﬂH$ﬂ11&l"|f]\1ﬂi]HL‘W@ﬂ”liﬁf]iﬂi(luﬂﬁﬂiﬂ”ligﬂﬂ'] ANANN LASTIUIUAIUNITUINIG
msinauetoyadud ez uI AN o
English communication skills for customer services; vocabulary and expressions used in customer

services; product and service presentation skills

417-371 M3HNY Taivieandt 300
al
(Practicum)
msfnauluamsan q Aldmesingy wu auimaduiug augstezaviunms au
Tawan gsnavieiion Taeldnaidnam lideendt 300 41 Tus wazdunumdddna

v o 9

[ & A A [ 9 Yo ]
HNaL1e: Udﬂﬂﬁ1ﬂiﬂuﬂﬁﬂ‘ﬂ1%uﬂﬂ 3 aﬂTLmvlmmuazaﬂ‘ymwmmﬂmummmu%u
a =1 = 9 Y v K 1 = =1 a a ] =1
INAI1VIIV 3Jﬂ1im‘iilllﬂ’JHJWi’EJlI1Wuﬂﬁﬂ‘ﬂ1ﬂ@uﬂ1iﬂﬂﬂu nmimmwmmzﬂixmuwa@fmn
a =2 a dy I A

I2UU fﬂiﬂ‘izLMUWﬁﬂTﬁﬁﬂ‘l&lﬁWﬂ’JﬂﬂUlﬂu G,P1I0F

Undertaking practicums in various English-speaking industries, such as international relations,
business, secretarial work, advertising, and tourism, with a minimum practicum period of 300 hours; and
attending a post-practicum seminar

Note: Fourth-year students to complete this mandatory practicum, the practicum location and work
requiring approval from the program, preparation to be provided before commencing the practicum

session, systematic follow-up and assessment to be conducted during the practicum, and course assessment

to be graded as G, P, or F
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417-411 MyWAlufgusY 3((3)-0-6)
(Public Speaking)
a a < 1 Y = <3| an Yo A
MsenlsisuazuaaInNuAAAE N1TNA1ITIBIY ﬂTﬁTﬂ’JW] ﬂmﬂumﬂmammmu
319N
Discussing and expressing opinions; oral reports; debating; practicing how to serve as a master of

ceremony and a moderator

a d
417-412 M3VgUTIa 98550 3((3)-0-6)
(Creative Writing)
= an 9 é/ =S a U d R = a
NITUIUNTIVIU ﬂaﬂ‘ﬁﬂ'lial‘b'ﬂ'l‘]el'l LHDNN L!a$§1JL!U‘iJﬂWﬁLﬂJfJuWﬂﬁﬁ'Nﬁiiﬂ vlﬂmmum
L 1
adudassalugduuuae 9
Creative writing process; language usage, contents and styles of creative writing; practice of

creative writing in various types

417-421 Unagnsg 3((3)-0-6)
(Plays)

Usziavessanssuunazas lasdauvll unazasdszmnas q nMsiaszuazingaiun
asATARdIsUsZIANAIN 9 TundufuBesaznaizmassaatl tazuuIn M AU IUN
Az MINAANANIUAZATIN

A brief history of plays; different genres of plays; analysis and criticism of selected plays in terms

of themes, literary techniques and styles; making a stage play production

417-422 I55UNTTENIBY 3((3)-0-6)
(Children’s Literature)
'Jﬁiﬂ!ﬂiillLEJTJGD'uﬂTH1€Qﬂqyﬂﬁ1ﬁaﬂlla$'§")ﬂﬁﬁﬂ fﬂi%!ﬂ§1$ﬁ3§§mﬂiimﬁﬁ1ﬂﬁﬁ1ﬂgﬂ!!ﬁﬂll
U iwasnaouAn Tmu mniloe miisdenn uazudiiony
Classic and contemporary children's works; analysis of different genres such as nursery rhymes,

fables, fairy tales, picture books, and novels

417-431 wywainmudangulan 3((3)-0-6)
(Global Englishes)
AMIUAYEIIVDINIBISINENI Tan ANUNAINHAVRINIBISINgY M3 1Fa1m1danguiiy

4 o o J ' @ Y a v 4 I
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The spread of English across the world; World Englishes (WE); English as a Lingua Franca
(ELF); interrelation between English and globalization, standardization, and variability; Global Englishes

and language teaching; and research trends in English internationally

a d
417-432 NNNIIHAAISH 3((3)-0-6)
(Discourse Analysis)
9 a 1 o o o 9 Y
M5 1N e M UTUNA1e 1 NNAIANUASIANUTITN NHIASIAUITUUUDIHNALAS VYU
Y ¢ o 4 o
INNTTUNIHINA HaTATHUVIU JIUNTTY Tmm%’wﬁ’ammuaz"hmﬂsmmmmummﬂuimu
1 a %l o o
UsgTeauazmiloszaulszTon nalamsadudwiusamludiun wu 51n3en msadr mslda
o Yo A o 4
UNU NITasAN mﬂ%mm;emmmaﬁww
Language use in different social and cultural contexts; forms and functions; spoken and written
discourse; speech acts; information structure and grammar of texts, both at a sentence level and above;

cohesive devices: verb forms, repetition, substitution, ellipsis, conjunctions and lexical cohesion

417-433 M¥AaasFnm 3((3)-0-6)
(Sociolinguistics)
mlugruzlsingmssinedany AT NAUMAWUT 1WA 01g tazdaulsmadany
éu il mmmmgmuaﬁﬁmm NNADINTHILATAITHANIH NTTURAN I MTUumyay
MIAAVNIY ﬂWilﬂéﬂuﬂWHHLazﬂTi‘ﬁTNﬂTleﬂ
Language as a social phenomenon; language and social classes, ethnic groups, genders, ages and
other social variations; standard language and language varieties; bilingualism and multilingualism;

language contact, code-switching and code-mixing; language shift and language maintenance

417-441 Mm3udarieo13n 3((3)-0-6)
(Translation for Careers)
g}/ o I I [V

fﬂil,l,ﬂﬁ!,’E'Jﬂﬁ'Wi‘ﬂ\WWﬂﬂ1H1E]Qﬂt]iellﬂuﬂ1‘bﬂul1/lfl uagmmulmuﬂunmmmqy IRWIZNNT

98191708 2 29M15 1BU ONATIVINTAVIAN 9 eAaTAeIR LA TuTad Msdeans e g
4

uﬂaqumwau ﬂ1i!lﬂﬁﬁ1u’)ﬁimﬂii‘n

English —Thai and Thai — English translation of selected texts from at least two areas, such as
academic texts from different disciplines, texts on technology, communication and entertainment, speeches

and literary texts
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417-461 1A53U 3((1)-4-4)
(Senior Project)
9 @ A A [ 0o A w A a 9 4
ﬂTiyjiﬂHﬂ'liﬂ’J']ingmgﬂﬂ‘]el%‘ﬂl,iﬂucluﬂaﬂ’c;fﬂ‘icluﬂ'lﬁﬂTJﬁ]fJW'D"E]Wﬂ@]\i']uﬁ'ﬁ\iﬁﬁﬁﬂ Iﬂﬂ
° : [ < s
inaueluzilassau alasuanuiuseouainaannsenyfsnm
Integration of knowledge and skills obtained from the program into conducting research or

producing creative works and presentation of results upon acquiring approval from advisors

417-472 avinafne 6(0-36-0)
(Co-operative Education)
a wa a A v Y o 9 Y v <3
ﬂ'li‘ﬂa‘ﬂﬂxﬂufﬂiﬂiuﬁﬂWUﬂigﬂfJ‘UﬂWﬁﬂﬂﬂxﬂﬂf‘ﬂﬂ‘]elleﬁ$ﬂ’313J§°VINﬂ']uﬂ'lH1fJ\1ﬂQBHJu
"9y v ] 4 = = a o s (=

SZfJ%L’JﬁTllﬂJu@fJﬂ’ﬂ 16 dUa11 ¥i50 1 MamsaAny1 MsUsslunanIsnIuINe1915enYsnun
Fwnugalszaeums nsiisenuramslginnuuaziuauenanulumsduuuiszring
=] P A A o < 2 Aa oA =] 9 ] ~
UNANHN ’E]ﬁ]'lifJ‘VI‘]_I?ﬂ‘HTViiﬂﬂ15111581!&1/]ﬁﬂﬁﬂtﬁiﬂﬁuﬂ1iﬂaﬂ@]\ﬂu (UNANHIADINIUNITOUITUAT O
anunsounou hhlfianuanndne ludesndn 30 $2Tua)

Completing the workplace practicum by utilizing English skills and knowledge for a minimum
period of 16 weeks or a semester; advisors working with business establishments to assess the practicum;
and students reporting their practicum experience and outcomes in the post-practicum seminar attended by

advisors or supervisors (students required to complete at least 30 hours of preparatory training before

beginning the cooperative-education practicum)
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